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Important!  
Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä. 
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk av 

produktet 
Внимание! Необходимо прочитать инструкции в данном руководстве перед сборкой, обслумиванием и 

эксплуатацией этого изделия. 
Uwaga! Koniecznie należy przeczytać instrukcje zawarte w tym podręczniku przed montażem, obsługą oraz 

konserwacją produktu. 
Důležité 
upozornění! 

Neinstalujte, neprovádějte údržbu ani nepoužívejte tento výrobek dříve, než si přečtete pokyny uvedené 
v tomto návodu. 

Figyelem! Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása és használata előtt elolvassa a kézikönyvben 
található utasításokat. 

Aten$ie! Este esențial să citiți instrucțiunile din acest manual înainte de asamblare, efectuarea întreținerii și 
operarea produsului. 

Uzmanību! Ir svarīgi izlasīt šīs rokasgrāmatas instrukcijas pirms uzstādīšanas, apkopes un preces darbināšanas. 
Dėmesio! Prieš surenkant, prižiūrint ir naudojant gaminj, būtina perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus. 
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 

kindlasti läbi lugeda. 
Upozorenje! Vrlo je važno da ste pre sklapanja, održavanja i rada s ovim proizvodom pročitali uputstva u ovom priručniku. 
Pomembno! Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priročniku. 
Upzornenie! Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou produktu prečítali pokyny v tomto návode. 
Ваmнo! Изключително вамно е да прочетете инструкциите в настоящото ръководство, преди да преминете It 

is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating 
the product. 

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir 
et d’utiliser le produit. 

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in 
dieser Anleitung lesen. 

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento 
y de utilizar este producto 

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere 
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione. 

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt. 

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do 
aparelho. 

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet. 

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen към сглобяване, поддръмка или работа с 
продукта. 

Ваmливo! Думе вамливо, щоб ви прочитали інструкції в цьому керівництві перед складанням, обслуговуванням 
та експлуатацією цієї машини. 

Dikkat! Ürünün montajını, bakımını yapmadan ve ürünü çalıştırmadan önce bu kılavuzda yer alan talimatları 
okumanız önemlidir. 

Пpoσoχή! Eívαι πολú σηµαvτιkó vα διαβάσετε τις οδηΥíες στο παpóv εΥχειpíδιο πpιv σuvαpµολοΥήσετε, σuvτηpήσετε ή 
λειτοupΥήσετε το πpοïóv. 

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Änderungen vorbehalten | Bajo 
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden 
| Com reserva de modificações técnicas | Med forbehold for tekniske ændringer | Med förbehåll för tekniska ändringar | 
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | могут быть внесены технические изменения | Z 
zastrzeżeniem modyfikacji technicznych | Změny technických údajů vyhrazeny | A műszaki módosítás jogát fenntartjuk 
| Sub rezerva modifica$iilor tehnice | Paturam tiesības mainīt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisę daryti techninius 
pakeitimus | Tehnilised muudatused võimalikud | Podloæno tehniëkim promjenama | Tehnične spremembe dopuščene 
| Právo na technické zmeny je vyhradené | Подлеми на технически модификации | Е об'єктом для технічних змін | 
Teknik değişiklik hakkı saklıdır | Үπó τηv επιφúλαξη τεχvιkώv τpοποποιήσεωv 



 

 
 

U razvoju ove usmjernik reza dati su maksimalni prioriteti 
sigurnosti, performansama i pouzdanosti. 

 
 NAMENA  
Usmernik testere namenjen je za upotrebu isključivo od 
strane odraslih osoba koje su pročitale i razumele uputstva 
i upozorenja u ovom priručniku i koje se mogu smatrati 
odgovornima za svoje postupke. 

Namenjen je za normalno i usmereno sečenje drveta i 
sličnih materijala. Namenjen je za upotrebu od strane 
jednog operatera koji ga drži objema rukama i lagano vodi 
osnovu preko površine obratka. Obradak treba biti čvrsto 
pričvršćen na mestu, na radnom stolu ili sličnom elementu 
za fiksiranje. Operater nikada ne sme pokušati raditi s 
usmernikom i istovremeno držati obradak.. 

Namenjen je za upotrebu sa usmernim svrdlima s ravnim 
vratom, koja su kompatibilna sa steznom glavom prečnika 
6, 8 ili 12 mm, i koja imaju maksimalnu brzinu jednaku ili 
veću od maksimalne brzine usmernika. 

Usmernik testere može se koristiti za: 

■ Sečenje utora i oštrih ivica u drvetu. 

■ Slobodno sečenje slova, utora i šara u drvetu. 

■ Oblikovanje ivica na lameliranim šperpločama. 

Usmernik se ne sme montirati na pričvršćivač ili radni sto 
bez posebnih uputstava koja je dao proizvođač usmernika. 

Nemojte koristiti usmernik testere ni na koji način koji nije 
opisan u ovom priručniku. 

■ Ako su alati opremljeni s priključkom aparata za 
odvajanje i prikupljanje prašine, osigurajte da su oni 
priključeni i pravilno korišteni. 

■ Uvek koristite burgija s točnim promjerom u skladu s 
dostupnim dimenzijama stezne glave. Koristite svrdla 
proizvođača u skladu s EN 847-1. Nemojte koristiti 
oštećena svrdla. 

■ Prilikom rada s glodalicom uvek nosite zaštitu za 
sluh. Po potrebi, nosite masku protiv prašine koja 
odgovara materijlu kojeg režete. 

■ Držite glavni kabel dalje od radnog područja stroja. 
Uvek provedite kabel dalje iza vas. 

■ Nikada ne posežite u područje rezanja kada je pokrenut 
glodalicom. 

■ Krhotine i odlomci se ne smeju  uklanjati dok proizvod 
radi. 

■ Nemojte koristiti glodalicu svrdla s maksimalnom 
brzinom osim ako nije manja brzina od  . Burgija 
glodalice može doći se izokrenuti i uzrokovati ozbilje 
osobne povrede. 

■ Koristite samo rotacijska svrdla za rezanje promera koji 
odgovara montiranoj zateznoj čauri. 

■ Koristite samo rotacijska svrdla za rezanje koja 
odgovaraju brzini proizvoda. 

 
 
 

 
Sačuvajte ova upozorenja i uputstva kako biste ih mogli 
naknadno pregledati i koristiti po potrebi. 

 

■ Držite alat za izoliranu površinu za hvatanje jer 
rezač može doći u kontakt s vlastitim kabelom. 
Dodirivanje „žive“ žice može izložiti metalne dijelove 
alata električnoj energiji i dovesti do strujnog udara na 
operatera. 

■ Upotrebite stezaljke ili neki drugi praktičan način 
pričvršćivanja i podupiranja obratka na stabilnoj 
podlozi. Držanjem obratka rukom ili tako da je 
naslonjen na tijelo čini ga nestabilnim i može dovesti do 
gubitka nadzora nad njim. 

 PREOSTALE OPASNOSTI  
Čak i kad je proizvod korišten kao što je prethodno opisano, 
još uvek nije moguće potpuno isključiti ostale čimbenike 
opasnosti. Može doći do sljedećih opasnosti prilikom 
korištenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako 
bi izbjegao sljedeće: 

■ Ozlede uzrokovane vibracijom 
– Koristite postavku najmanje brzine kojom 

završevate zadatak. Ograničite izloženost. 
Pogledajte „Smanjenje Opasnosti”. 

■ Ozlede uzrokovane odbacivanjem ostataka 
– Celo vreme nosite sredstva za zaštitu očiju. 

■ Ozlede uzrokovane prašinom 
– Celo vreme nosite sredstva za zaštitu očiju. 

Nosite odgovarajuću masku s prikladnim filterima 
koji štite od prašine. Nemojte jesti, piti ili pušiti 
u radom području. Osigurajte odgovarajuću 
ventilaciju radnog mjesta. 

Srpski 

UPOZORENJE 

 
okretanja svrdla. Umetanje u istom smjeru okretanja 
svrdla može uzrokovati poskakivanje proizvoda iz 
izratka, što rezultira gubitak kontrole. 

UPOZORENJE 
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SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA 
ZA USMERNIK 



 

 

 
 

■ Može doći do povreda od električnog udara 
– Oštrica može dotaknuti skrivene žice, uzrokujući da 

djelovi proizvoda dođu pod napon. Uvek proizvod 
držite za ručke i vodite brigu kod rezanja u zidovima 
i podovima gde može biti skrivenih kabela. 

■ Povrede od kontakta s reznim svrdlima 
– Nakon promjene svrdla ili bilo kakvog podešavanja, 

provjerite da su matica čaure, stezna glava ili bilo 
koji drugi uređaj za podešavanje čvrsto pritegnuti. 
Nosite rukavice tijekom izmjene svrdala. Držite ruke 
dalje od područja rezanja. Učvrstite ga na stabilni 
nosač. Kada god je to moguće, učvrstite radni 
komad. 

■ Ozlede uzrokovane bukom 
– Produljeno izlaganje buci povećava opasnost 

oštećenja sluha, a učinak je kumulativan. Kada 
koristite AKU alate za duže vremensko razdoblje, 
nosite zaštitu za sluh. 

 SMANJENJE OPASNOSTI  
Prijavljeno je da vibracije alata kod određenih pojedinaca 
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud's Syndrome. 
Simptomi mogu uključivati trnce, ukočenost i bjelinu 
prstiju, obično uočljivo po izlaganju hladnoći. Smatra se 
da nasljedne osobine, izlaganje hladnoći i vlazi, dijeta, 
pušenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma. 
Postoje mjere koje operator može poduzeti kako bi smanjio 
moguće učinke vibracije: 

■ Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim 
uvjetima. Kad radite s uređajem nosite rukavice kako 
biste ruke i zglobove održavali toplima. Prijavljeno je da 
je hladnoća glavni čimbenik koji doprinosi Raynaud's 
Syndrome. 

■ Nakon svakog perioda rada vježbajte kako biste 
povećali cirkulaciju krvi. 

■ Uzimajte česte stanke u radu. Ograničite količinu 
izlaganja po danu. 

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah 
prekinite korištenje i obratite se svome liječniku vezano uz 
ove simptome. 

3. Dugme 
4. Regulator brzine 
5. Šipka za fino podešavanje visine 
6. Ručica za blokiranje mjerača dubine 
7. Dugme za zaključavanje osovine 
8. Podešivač dinamike 
9. Merač dubine 
10. Burgija 
11. Ručica za blokiranje paralelne vodilice 
12. Dugme za zaključavanje 
13. Sklopka za pokretanje 
14. Dugme za zaključavanje reza 
15. Vodilica šablone 
16. Adapter ulaza prašine 
17. Stezna glava 
18. Ugljična četka 
19. Centralna osovina 
20. Sljednik 
21. Rešetka vodilica 
22. Vodilica 
23. Drška, izolirana površina za hvatanje 

ODRŽAVANJE  
 

 

 

 
 
 

 

 
 UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD  
Pogledajte stranicu 95. 
1. Kapica četke 
2. Graničnik 

■ Prilikom čišćenja plastičnih dijelova izbjegavajte 
koristiti kemijska sredstva. Većina plastika je podložna 
različitim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za 
čišćenje i mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. 
Za uklanjanje nečistoća, prašine, ulja masti i drugog 
upotrebljavajte čistu krpu. 

■ Električni alati korišteni na stakloplastici, zidnim 
pločama, pregradnim pločama ili plastici podložni su 

Hrvatski 

Ozlede mogu biti uzorkovane ili izazvane produženim 
 

bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate 
povremene stanke. 

UPOZORENJE 

Nikada ne dopustite kontakt plastičnih dijelova s 
tekućinom za kočnice, benzinom, proizvodima na bazi 
petroleja, sredstvima za odmašćivanje, idr. Kemikalije 

 
do ozbiljnih osobnih ozleda. 

UPOZORENJE 

 
kada sastavljate dijelove, vršite podešenja, čistite, 
izvodite održavanje ili kada se proizvod ne koristi. 

 
 

ozbiljne tjelesne ozljede. 

UPOZORENJE 

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne 
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priključke od 
proizvođača. Korištenje nekih drugih dijelova može 
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oštećenje alat. 

UPOZORENJE 



 

 
 

ubrzanom trošenju i mogućem prijevremenom kvaru 
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni 
za ležajeve, četkice, sklopke itd. Sukladno tome, ne 
preporučujemo korištenje ovog alata za dulji rad na 
ovim vrstama materijala. Međutim, ako radite s bilo 
kojim od ovih materijala, vrlo je važno da proizvod 
očistite komprimiranim zrakom. 

 

 
■ Ako je kabel za napajanje oštećen, mora se zamijeniti 

posebnim kabelom ili sklopom koji je dostupan od 
proizvođača ili njegovog zastupnika servisa. 

■ Radi veće sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
izvoditi ovlašteni servisni centar. 

PODMAZIVANJE 

Svi ležajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom 
količinom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za 
životni vijek uređaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga 
nije potrebno daljnje podmazivanje. 

 ZAŠTITA OKOLIŠA  
 

Sirovine reciklirajte, umesto da ih odlažete kao 
otpad. Kako biste zaštitili okoliš, alat, dodatke i 
ambalažu treba odvojeno bacati u otpad. 

 
 SIMBOLI NA PROIZVODU  

 
 Sigurnosno upozorenje 

V Volti 
Hz Herzi 

Izmjenična struja 
W Vati 
no Brzina bez opterečenja 

min¯¹ Broj okreta ili pokreta u minuti 

Oprema klase II, dvostruka izolacija 

  CE usklađenost 

EurAsian znak usklađenosti 

 
 

Ukrajinska oznaka za usklađenost 

 
Molimo vas da pažljivo pročitate uputstvo 
pre pokretanja mašine. 

Otpadni električni proizvodi ne treba da se 
odlažu s otpadom iz domaćinstva. Molimo da 
reciklirate gde je to moguće. Potražite savjet 

 od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati. 

 
IKONE U OVOM PRIRUČNIKU  

 
Priključite na napajanje. 

Isključite iz napajanja. 

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno 

Napomena 

 Brava 

 
Otključavanje 

Brzina, minimalna 

Brzina, maksimum 
 
Slijedeće riječi upozorenja i značenja imaju namjeru da 
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom. 

 OPASNOST 
Naznačuje prijeteću opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozleda. 

 UPOZORENJE 
Naznačuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozleda. 

 OPREZ 
Naznačuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do lakših ili srednjih ozleda. 

OPREZ 
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Označava situaciju 
koja može izazvati oštećenje imovine 

Srpski 

Uvijek tijekom rada s alatom nosite zaštitne naočale i 
 

nosite i masku za zaštitu od prašine. 

UPOZORENJE 
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6 mm 8 mm 
 
 

12 mm 6 mm 
 

 
 



Unpacking 
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Getting started 
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Maintenance 
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Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Srpski 

Technické údaje 
produktu 

Termék műszaki 
adatai 

Specifica$iile 
produsului 

Produkta 
specifikācijas 

Gaminio techninės 
savybės 

Toote tehnilised 
andmed 

Specifikacije 
proizvoda 

Horní frézka Felsőmaró Maşină de frezat 
verticală Frēzmašīna Stumiamasis 

kreiptuvas 
Ülafrees Usmjernik reza 

Značka Típus Număr serie Modelis Modelis Mudeli tähis Marka 

Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums ftampa Pinge Napon 

Vstup Bemenet Intrare Ieeja fvestis Vooluvõrk Ulaz 

Otáčky naprázdno Üresjárati 
fordulatszám Viteză în gol Apgriezieni bez 

slodzes 
Greitis be 
apkrovimo 

Kiirus ilma 
koormuseta 

Brzina bez 
opterečenja 

Frézovací zdvih 
(zdvih frézovacího 
koše) 

Marókosár lökethossz 
(marási mélység) 

 
Cursa frezei Frēzēšanas 

dziļums 

 
Stūmoklio gylis 

 
Freesimissügavus 

 
Dubina uboda 

Průměr upínacích 
kleštin 

 
Befogópatron átmérő Diametrul 

mandrinei 

 
Patronas izmērs 

 
Žiedo dydis 

 
Tsangi läbimõõt Promjer stezne 

glave 

 
Hmotnost 
Dle protokolu 
EPTA 01/2014 

 
Tömeg 
A 01/2014 EPTA- 
eljárás szerint 

 
Greutate 
În conformitate cu 
Procedura EPTA 
din 01/2014 

 
Svars 
Saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014 

Svoris 
Pagal Europos 
elektriniц jrankiц 
asociacijos (EPTA) 
nustatytą tvarką 
01/2014 

 
Mass 
Vastavalt EPTA- 
protseduurile 01/2014 

 
Težina 
Prema EPTA- 
postupku 
01/2014 

Hladina 
akustického tlaku Hangnyomásszint Nivel de presiune 

sonoră 
Skaņas spiediena 
līmenis Garso slėgio lygis Helirõhu tase Razina zvučnog 

tlaka 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nenoteiktība K K nepastovumas Määramatus K Neodređenost K 

Hladina 
akustického 
výkonu 

 
Hangteljesítményszint Nivel de putere 

sonoră 
Skaņas stipruma 
līmenis 

Akustinio 
galingumo lygis 

 
Helivõimsuse tase Razina zvučne 

snage 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nenoteiktība K K nepastovumas Määramatus K Neodređenost K 

Používejte 
chrániče sluchu. 

 
Viseljen hallásvédőt. Purta$i aparatoare 

de urechi. 
Lietojiet dzirdes 
aizsargus. 

Naudokite 
ausц apsaugos 
priemones. 

Kasutage 
kuulmiskaitsevahendeid. 

Nosite štitnike 
za uši. 

 

 
Celkové hodnoty 
vibrací (Trojosý 
vektorový součet) 
určené v souladu 
s EN 62841: 

 
 
A vibráció 
teljes értékei 
(háromtengelyű 
vektorösszeg), az 
EN 62841 szerint 
meghatározva. 

 
 
Valorile totale ale 
vibra$iilor (sumă 
vector triaxială) au 
fost determinate în 
conformitate cu EN 
62841: 

 

 
Vibrācijas kopējās 
vērtības (triaksiālā 
vektoru summa) ir 
noteiktas atbilstoši 
EN 62841: 

 

 
Bendros vibracijos 
vertės (triašio 
vektoriaus suma) 
nustatomos pagal 
EN 62841: 

 
 
Vibratsiooni 
üldväärtus (kolme 
suuna vektorsumma) 
on kindlaks määratud 
vastavalt standarditele 
EN 62841: 

 
Ukupne 
vrijednosti 
vibracija 
(troosovinski 
vektorski zbroj) 
određuje se u 
skladu s EN 
62841: 

Řezání drážek do 
dřeva Hornyok vágása fába Efectuarea de 

şan$uri în lemn 
Gropju veidošana 
kokā 

Grioveliц pjovimas 
medienoje 

Soonte lõikamine 
puidu sisse 

Rezanje drveta 
u šumi 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Nenoteiktība K K nepastovumas Määramatus K Neodređenost K 

 



 
 

BRĪDINĀJUMS 

 
Šajā datu lapā dotā vibrāciju emisijas vērtība ir mērīta saskaņā ar standartizēto 
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salīdzinātu vienu instrumentu ar 
citu. To var izmantot aptuvenam ekspozīcijas novērtējumam. Deklarētais 
vibrāciju emisijas līmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomēr, ja 
instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti 
apkopts, vibrāciju emisijas vērtība var atšķirties. Tas var ievērojami palielināt 
ekspozīcijas līmeni visā darba periodā. 
Vibrāciju ekspozīcijas līmeņa novērtējumam jāņem vērā laiks, kad instruments 
ir izslēgts vai ir ieslēgts, bet neveic nekādu darbu. Tas var ievērojami samazināt 
ekspozīcijas līmeni visā darba periodā. Identificējiet papildu drošības pasākumus, lai 
aizsargātu operatoru no vibrāciju iedarbības, piemēram, veiciet instrumenta un 
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielāgojiet darba grafiku. 

OPOZORILO 

 
Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s 
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja 
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno 
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja. 
Vendar, če se orodje uporablja v druge namene in z različnimi nastavki oz. če je 
orodje slabo vzdrževano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko občutno 
poveča nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem času. 
Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upoštevati, koliko 
krat je orodje bilo izključeno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega 
dela. To lahko občutno zmanjša nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem času. 
Upoštevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zaščitili pred vplivom 
vibracij, kot je: vzdržujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte 
delovne vzorce. 

 
 

fSPĖJIMAS 

 
Šiame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo išmatuotas pagal standartinj 
testą, aprašytą EN62841, ir gali būti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui. 
Jis gali būti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos 
emisijos lygis priskiriamas pagrindinėms jrankio taikymo sritims. Tačiau, jei jrankis 
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai prižiūrimas, 
vibracijos emisija gali skirtis. Per visą darbo laikotarpj tai gali žymiai padidinti 
vibracijos keliamą pavojц. 
Nustatant vibracijos keliamą pavojц taip pat būtina atsižvelgti j tai, kiek kartц jrankis 
yra išjungtas ar kai jis veikia, bet juo iš tikrцjц nedirbama. Per visą darbo laikotarpj 
tai gali žymiai sumažinti vibracijos keliamą pavojц. Naudokite papildomas apsaugos 
priemones dirbančiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prižiūrėti 
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti šiltai, organizuoti darbo sesijas. 

VAROVANIE 

 
Úroveň emisie vibrácií, uvedená v tomto informačnom hárku bola nameraná v 
súlade so štandardizovaným testom, daný normou EN62841 a môže sa použiĢ 
na porovnanie jedného nástroja s druhým. Môže sa použiĢ na predbežné určenie 
miery vystavenia sa vibráciám. Uvedená úroveň emisie vibrácií predstavuje 
hlavné aplikácie nástroja. Avšak keď sa nástroj používa na iné aplikácie, s rôznym 
príslušenstvom alebo má zlú údržbu, úroveň vibrácií sa môže líšiĢ. Týmto sa môže 
výrazne zvýšiĢ úroveň vystavenia sa vibráciám počas celkového času práce. 
Odhad úrovne vystavenia sa vibráciám by sa mal braĢ tiež do úvahy, vždy, keď 
sa nástroj vypne, alebo potom, keď beží ale v skutočnosti sa nevykonáva práca. 
Týmto sa môže výrazne znížiĢ úroveň vystavenia sa vibráciám počas celkového 
času práce. Nasledovné doplňujúce bezpečnostné opatrenia pomáhajú chrániĢ 
operátora od účinkov vibrácií: údržba nástroja a príslušenstva, udržiavanie teplých 
držadiel, organizácia práce. 

 

 
HOIATUS 

 
Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus on mõõdetud standardis 
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda võib kasutada tööriistade 
omavaheliseks võrdlemiseks. Seda võib kasutada vibratsioonimõju eelhindamiseks. 
Deklareeritud vibratsioonitaseme väärtus kehtib tööriista tavakasutamisel. Kui aga 
kasutate tööriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega või kui 
tööriist on puudulikult hooldatud, siis võib vibratsiooniväärtus erineda. Sellistel 
juhtudel võib tööperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda märgatavalt. 
Vibratsiooniväärtuse taset tuleb arvesse võtta ka sel ajal, kui tööriist on välja 
lülitatud või kui tööriist pöörleb, kuid ei tee tööoperatsiooni. Sellistel juhtudel võib 
tööperioodi ajal summaarne vibratsioonitase väheneda märgatavalt. Määrake 
kindlaks täiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimõjude eest 
– tööriistade ja tarvikute hooldamine, käte soojas hoidmine ja töövahetuste 
organiseerimine. 

 
ВНИМАНИЕ 

 
Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите е измерено в съответствие 
със стандартизиран в EN 62841 измервателен метод и моме да се използва 
за сравнение на електрически инструменти помемду им. Подходящ е и за 
временна оценка на вибрационното натоварване. Посоченото ниво на 
вибрациите представя основните приломения на електрическия инструмент. 
Aко обаче електрическият инструмент се използва с друго предназначение, 
с различни сменяеми инструменти или при недостатъчна техническа 
поддръмка, нивото на вибрациите моме да е различно. Tова чувствително 
моме да увеличи вибрационното натоварване по време на целия работен 
цикъл. 
3а точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат 
предвид и периодите от време, в които уредът е изключен или работи, 
но в действителност не се използва. Tова чувствително моме да намали 
вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл. Определете 
допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслумващия 
работник от въздействието на вибрациите като например: техническа 
поддръмка на електрическия инструмент и сменяемите инструменти, 
поддърмане на ръцете топли, организация на работния цикъл. 

 
UPOZORENJE 

 
Nivo vrednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama merena je u skladu sa 
normiranom testu pruženom u EN62841 i može se koristiti za usporedbu jednog 
alata s drugim. Može se koristiti u početnom usklađivanju izloženosti. Objavljena 
nivo vrednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Međutim, ako se alat 
koristi za druge primjene, s različitim dodatnim priborom ili je slabo održavan, 
vrednost vibracija može se razlikovati. Ovo može značajno povećati razinu 
izloženosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. 
U procjeni razine izloženosti na vibraciju također treba uzeti u obzir vreme kada je 
alat isključen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vreme rada. Ovo može značajno 
smanjiti razinu izloženosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne 
sigurnosne mjere za zaštitu operatera od učinaka vibracije poput: održavanje alata 
i pribora, održavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 
Рівень вібрації, зазначений у цьому інформаційному листку, був розрахований 
відповідно зі стандартизованим випробуванням, наведеним в EN 62841 і моме 
використовуватися для порівняння одного інструмента з іншим. Він моме бути 
використаний для попередньої оцінки впливу. 3азначений рівень вібрації 
представляє основні застосування інструменту. Tим не менш, якщо інструмент 
використовується для різних додатків, з різними аксесуарами і недоглянутий, 
рівень вібрації моме відрізнятися. Це моме значно підвищити рівень впливу 
протягом усього робочого періоду. 
При оцінюванні рівня впливу вібрації необхідно таком враховувати час, коли 
інструмент вимкнений або коли він працює, але насправді не виконує ніякої 
роботи. Це моме значно зменшити рівень впливу протягом усього робочого 
періоду. Для захисту оператора від впливу вібрації, визначте додаткові заходи 
безпеки, такі як: ретельний догляд за інструментом і приладдям, тримання рук в 
теплі, і організація схеми роботи. 
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RYOBI® GARANTIITINGIMUSED 

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka 
alltoodud garantiiga. 

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupäeval, mil toode 
osteti. Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit 
ostu sooritamise kohta. Toode on mõeldud eratarbijatele ainult isiklikuks 
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või 
kaubanduslikel eesmärkidel. 

2. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tööriistadele 
on võimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote 
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tööriista võimaliku 
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või 
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab 
registreerima oma uued tööriistad interneti teel 30 päeva jooksul pärast 
ostupäeva. Lõppkasutaja võib registreerida pikendatud garantiiaja 
saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on 
see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma nõusoleku veebis 
nõutud sisestatavate andmete säilitamiseks ning nad peavad nõustuma 
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve 
originaal, kus on näha ostu sooritamise kuupäev, on pikendatud garantiiaja 
tõestuseks. 

3. Garantii katab kõik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupäeval 
ilmnevad talitlus- või materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/ 
või väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas 
ettenägematuid või kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole 
kasutatud sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on 
valesti ühendatud. Garantii ei kehti järgmistel põhjustel: 
– toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu 
– toodet on muudetud 
– toote algupärased identifitseerimismärgised (kaubamärk, 

seerianumber) on rikutud, muudetud või eemaldatud 
– kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest 
– tootel puudub CE-märgis 
– toodet on püüdnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik 

või ilma firma Techtronic Industries eelneva loata. 
– toode on ühendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, 

sagedus) 
– välismõjude (keemilised, füüsikalised, elektrilöögid) või võõrkehade 

tekitatud kahju 
– tavapärane kulumine ja katkised varuosad 
– ebaõige kasutamine, tööriista ülekoormamine 
– heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine 
– koos tööriistaga saadud või eraldi ostetud elektriliste tööriistade 

tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja 
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, külgjuhikuid 

– Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine 
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, 
süsinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, 
lisakäepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu väljalasketoru, 
vildist seibid, löökmutrivõtme võllid ja vedrud jne. 

4. Hoolduseks peab toote saatma või viima RYOBI volitatud teenindusse, 
mille aadressi leiate järgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava 
riigi alt. Mõnedes riikides võtab kohalik RYOBI edasimüüja enda kanda 
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel 
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada 
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea 
lühikirjeldus. 

5. Garantii alusel tehtavad remonditööd / asendamine on tasuta. See 
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. 
Väljavahetatud osad või tööriistad kuuluvad meile. Mõnedes riikides 
maksab kättetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jäävad kehtima tööriista 
ostust tulenevad seadusjärgsed õigused 

6. See garantii kehtib Euroopa Ühenduse territooriumil, Šveitsis, Islandil, 
Norras, Liechtensteinis, Türgis ja Venemaal. Väljaspool neid piirkondi 
võtke ühendust volitatud RYOBI edasimüüjaga, et teha kindlaks kas kehtib 
mõni teine garantii. 

 
VOLITATUD HOOLDUSKESKUS 
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/ 
service-and-support/service-agents. 

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI® 

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod 
pokriven garancijom kako je navedeno u nastavku. 

1. Garancijski period za potrošače traje 24 meseca i počinje s datumom na 
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati računom ili 
drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za 
privatnu upotrebu korisnika. Stoga se garancija ne daje u slučaju 
profesionalne ili komercijalne uporabe. 

2. Postoji mogućnost da se za dio asortimana električnih alata pokretanih 
izmjeničnom strujom (AC/DC) produži gore navedeno jamstveno razdoblje 
putem registriranja na mrežnom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje 
je potrebno zadovoljiti kako bi se produžilo jamstveno razdoblje jasno 
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar 
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo 
kupljene alate na mreži u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji 
korisnik može se registrirati za produženo garancija u svojoj zemlji boravišta 
ako se nalazi na popisu u mrežnom obrascu za registraciju gde je ta opcija 
važeća. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu 
podataka koji su potrebni za mrežni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i 
uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se šalje putem e-pošte, kao 
i originalni račun s vidljivim datumom kupnje poslužit će kao dokaz 
produženog jamstva. 

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja 
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom 
kupnje. Jamstvo je ograničeno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaća 
nikakve druge obveze, uključujući, ali ne ograničavajući se na slučajne 
ili posljedične štete. Jamstvo ne vredi ako je proizvod bio zlorabljen, 
korišten u suprotnosti s priručnikom s uputama ili ako je pogrešno spojen. 
Ovo garancija ne primjenjuje se na: 
– svaku štetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog 

održavanja 
– svaki proizvod koji je promenjen ili izmenjen 
– svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (žig, 

serijski broj) bile oštećene, izmenjene ili uklonjene 
– svaku štetu prouzročenu nepridržavanjem priručnika s uputama 
– svaki proizvod koji nema oznaku CE 
– svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvalificirani profesionalac 

ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic 
Industries. 

– svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor električnog 
napajanja (neodgovarajuća amperaža, napon, frekvencija) 

– svaku štetu prouzročenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, 
udarima) ili stranim tvarima 

– normalno habanje i trošenje rezervnih dijelova 
– neodgovarajuću uporabu, preopterećenje alata 
– upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova 
– dodatnu opremu električnog alata isporučenu s alatom ili kupljenu 

odvojeno. Takvi izuzetci uključuju ali nisu ograničeni na vrhove 
odvijača, svrdla bušilice, abrazivne diskove, brusni papir i noževe, 
bočnu vodilicu 

– Komponente (dijelovi i pribor) podložne prirodnom trošenju i habanju, 
što uključuje, ali nije ograničeno na komplete za servisiranje i 
održavanje, ugljične četkice, ležajeve, steznu glavu, nastavak ili 
priključak za svrdla za SDS bušilicu, priključni kabel, pomoćnu ručku, 
transportne torbe, brusnu ploču, vreću za prašinu, ispušnu cijev za 
prašinu, podloške od filca, udarni ključ, zatici i opruge, itd. 

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlaštenu 
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedećem popisu s adresama 
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI 
zastupnik obvezuje se da će poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke 
RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, 
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadržaja kao 
što je benzin, na njemu mora pisati adresa pošiljatelja i mora biti popraćen 
kratkim opisom kvara. 

5. Popravak / zamjena pod ovim garancijam su besplatni. Oni ne predstavljaju 
produženje ili novi početak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi 
ili alati postaju naše vlasništvo. U nekim državama troškove isporuke ili 
poštarinu mora platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz 
kupnje alata ostaju nepromenjena 

6. Ovo garancija vredi u Europskoj uniji, Švicarskoj, Islandu, Norveškoj, 
Lihtenštajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih područja vas molimo da se obratite 
svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje 
li se drugo garancija. 

 
OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR 
Za pronalaženje ovlaštenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools. 
eu/header/service-and-support/service-agents. 

  

http://www.ryobitools.eu/
http://uk.ryobitools.eu/header/
http://www.ryobitools.eu/
http://uk.ryobitools/


 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Niniejszym deklarujemy, że produkty 
Frezarka górnowrzecionowa 
Marka: RYOBI 
Numer modelu: RRT1600 
Zakres numerów seryjnych: 44442105000001- 44442105999999 

 
jest zgodny z nast@pujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

Dokumentacja RoHS została opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Starszy dyrektor ds. zgodności prawnej i bezpieczeństwa 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

 
Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentu technicznego: 
Alexander Krug, Dyrektor Zarządzający 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

 
Prin prezenta, declarăm că produsele 

Maşină de frezat verticală 
Marcă: RYOBI 
Număr serie: RRT1600 
Gamă număr serie: 44442105000001- 44442105999999 

este în conformitate cu următoarele Directive Europene şi standarde armonizate 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

DocumentaĠia RoHS este întocmită în conformitate cu EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Director Senior, reglementare & siguran$ă 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

Autorizat să completeze fişa tehnică: 
Alexander Krug, Director General 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Tímto prohlašujeme, že výrobky 
Horní frézka 
Značka: RYOBI 
Číslo modelu: RRT1600 
Rozsah sériových čísel: 44442105000001- 44442105999999 

že tento výrobek je v souladu s evropskými a harmonizovanými standardy 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Vyšší ředitel, normy a bezpečnost 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

 
Pověření ke kompilaci technického souboru: 
Alexander Krug, Generální Ředitel 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Ar šo paziņojam, ka produkti 
Frēzmašīna 
Zīmols: RYOBI 
Modeļa numurs: RRT1600 
Sērijas numura intervāls: 44442105000001- 44442105999999 

atbilst šādām Eiropas direktīvām un saskaņotajiem standartiem 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

RoHS dokumentācija ir izstrādāta saskaņā ar EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Vecākais Direktors, darba drošības noteikumi 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

Pilnvarots sastādīt tehnisko failu: 
Alexander Krug, Izpilddirektors 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

 
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek 
Felsőmaró 
Márka: RYOBI 
Típusszám: RRT1600 
Sorozatszám tartomány: 44442105000001- 44442105999999 

 
megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

A RoHS dokumentáció összeállítása az EN 50581:2012 szerint történt 
 

Todd Chipner 
Senior igazgató, Megfelelőségi és biztonsági területek 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

A műszaki dokumentáció összeállítására felhatalmazott: 
Alexander Krug, Ügyvezető Igazgató 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

ATITIKTIES PAREIŠKIMAS 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Mes pareiškiame, kad šie produktai 
Stumiamasis kreiptuvas 
Prekės ženklas: RYOBI 
Modelio numeris: RRT1600 
Serijinio numerio diapazonas: 44442105000001- 44442105999999 

 
pagamintas laikantis toliau nurodytцjц Europos Direktyvц ir darniцjц standartц 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

Tam tikrц pavojingц medžiagц naudojimo elektros ir elektroninėje jrangoje apri bojimo 
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012 

 

Todd Chipner 
Vyr. direktorius, Kontrolės ir saugos 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

fgaliotas sudaryti techninj failą: 
Alexander Krug, Generalinis Direktorius 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

PL 

 

HU 

 

LV 

LT 



 

 
VASTAVUSDEKLARATSIOON 

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Kinnitame, et see toode 
Ülafrees 
Mark: RYOBI 
Mudeli number: RRT1600 
Seerianumbri vahemik: 44442105000001- 44442105999999 

 
vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nõuetele. 
 

Todd Chipner 
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik: 
Alexander Krug, Tegevdirektor 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

PREHLÁSENIE O ZHODE 
Techtronic Industries GmbH 

Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 
 

Týmto vyhlasujeme, že výrobok 
Zapichovacia fréza 
Značka: RYOBI 
Číslo modelu: RRT1600 
Rozsah sériových čísiel: 44442105000001- 44442105999999 

je v súlade s nasledujúcimi Európskymi smernicami a harmonizovanými normami 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

Dokumentácia RoHS je zostavená podľa EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
vyšší riaditeĺ, Regulácia a bezpečnosĢ 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru: 
Alexander Krug, Generálny Riaditeĺ 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

 
IZJAVA O USKLAÐENOSTI 

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Ovime izjavljujemo da su proizvodi 
Usmjernik reza 
Marka: RYOBI 
Broj modela: RRT1600 
Raspon serijskog broja: 44442105000001- 44442105999999 

 
uskladen sa sljedećim Europskim Direktivama i uskladenim normama 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Viši direktor, pravila i sigurnost 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

Ovlašten da sastavi tehničku datoteku: 
Alexander Krug, Direktor Upravljanja 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

ДЕКЛАРАЦИЯ HА 3А CbOTBЕTCTBИЕ 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

C настоящето декларираме, че продуктите 
Oберфреза 
Mарка: RYOBI 
Hомер на модела: RRT1600 
Oбхват на серийни номера: 44442105000001- 44442105999999 

отговаря на следните директиви на EC и хармонизирани стандарти 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

Документацията за RoHS е съставена в съответствие с EN 50581:2012. 
 

Todd Chipner 
Главен директор, отдел Hормативни изисквания и безопасност 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

 
Упълномощено лице за съставяне на техническия файл: 
Alexander Krug, Изпълнителен Директор 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

 
IZJAVA O SKLADNOSTI 

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Izjavljamo, da je izdelek 
Namizni rezkalnik 
Znamka: RYOBI 
Številka modela: RRT1600 
Razpon serijskih številk: 44442105000001- 44442105999999 

v skladu s sledečimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Višji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

Pooblaščena oseba za sestavo tehnične dokumentacije: 
Alexander Krug, Izvršni Direktor 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Декларація про відповідність 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

При цьому ми заявлясмо, що продукm 
Фрезерна машина 
Mарка: RYOBI 
Hомер моделі: RRT1600 
Діапазон серійного номеру: 44442105000001- 44442105999999 

у відповідносmі з насmупними свропеŭськими дирекmивами mа гармонізованими 
сmандарmами 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

Докуменmація RoHS складена відповідно до EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Ген. директор, регулювання і безпека 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

 
Дозвіл на складання технічного файла: 
Alexander Krug, Керуючий директор 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 
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UYGUNLUK BEYANI 

Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

Böylelikle beyan ederiz ki; ürün 
Daldırmalı freze 
Marka: RYOBI 
Model numarası: RRT1600 
Seri numarası aralığı: 44442105000001- 44442105999999 

aşağıdaki Avrupa Direktifleri ve uyumlaştırılmış standartlara uygundur 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarınca derlenmiştir 
 

Todd Chipner 
Kıdemli Direktör, Düzenleme ve Güvenlik 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

 
Teknik dosya hazırlamaya yetkilidir: 
Alexander Krug, Genel Müdür 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

ǻǳȁȍȈǾ ȈȊȂȂǵȇĭȍȈǾȈ 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

ΔIα TOU παρóvTOç δηλώvOUμε óTI TO πρOïóv 
BuθıÇóµεvη φpέÇα 
Mápkα: RYOBI 
Αpıθµóς µovtέλou: RRT1600 
Eúpoς σεıpıαkώv αpıθµώv: 44442105000001- 44442105999999 

εívαI σúμφωvO με TIç παρακάTω EUρωπαïκέç OδηYíεç καI εvαρμOvIσμέvα πρóTUπα 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017 

Tα έYYραφα RoHS σUvTάσσOvTαI σúμφωvα με TO EN 50581:2012 
 

Todd Chipner 
Αvώtεpoς Δıεuθuvtής, Tµήµα Puθµίσεωv & Ασφáλεıας 
Winnenden, Feb. 28, 2019 

 
Eξouσıoδotηµέvo átoµo Yıα σúvtαξη tεχvıkoú αpχείou: 
Alexander Krug, Δıεuθúvωv Σúµβouλoς 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 
EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license. 
FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license. 
DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet. 
ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia. 
IT  L’utilizzo del marchio registrato RYOBI è legato alla licenza concessa da Ryobi Limited. 
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt. 
PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licença. 
DA RYOBI er et varemærke tilhørende Ryobi Limited og bruges under licens. 
SV RYOBI är en del av varumärke Ryobi Limited och dess användning är licensierad. 
FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitä käytetään lisenssin puitteissa. 
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens. 
RU RYOBI являеmся mоварным знаком компании Ryobi Limited, используемым по лицензии. 
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest używany zgodnie z udzielong licencjg. 
CS RYOBI je ochranná známka společnosti Ryobi Limited a její používaní podléhá licenci. 
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, használata licenc keretében történik. 
RO RYOBI este o marcă comercială a firmei Ryobi Limited și este utilizată sub licenĠă. 
LV RYOBI ir Ryobi Limited preču zīme un tiek izmantota saskaņā ar licenci. 
LT „RYOBI“ yra „Ryobi Limited“ prekės ženklas, naudojamas pagal licencijg. 
ET RYOBI on ettevõtte Ryobi Limited kaubamärk, mida kasutatakse litsentsi alusel. 
SR RYOBI je žig kompanije Ryobi Limited i koristi se po licenci. 
SL RYOBI je blagovna znamka družbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja. 
SK RYOBI je ochranná známka spoločnosti Ryobi Limited a používa sa na základe licencie. 
BG RYOBI е mьрговска марка на Ryobi Limited и се използва под лиценз. 
UK RYOBI с mоварним знаком Ryobi Limited, і викорисmовусmься за ліцензісю. 
TR RYOBI, Ryobi Limited şirketine ait olup, lisans altında kullanılan bir ticari markadır. 
EL  TO RYOBI απOTελεí εμπOρIκó σήμα Tηç Ryobi Limited καI ȤρησIμOπOIεíTαI μεTά απó ȤOρήYηση άδεIαç. 

TR EL 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Techtronic Industries GmbH 
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany 

 
961152575-06 
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